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Sponsorship Agreement

Shire Slovakia s.r.o

Zochova 6-8

811 03 Bratislava

Slovak Republic

ICO: 50174975

IC DPH: SK2120235854

Registered in the Okr. sid Bratislava I,
Section Sro, Insert No. 109437/B

between

hereafter referred to as "Shire"

Jesseniova lekarska fakulta UK

Mala Hora 4/A

036 01 Martin

Slovak Republic

ICO: 00397865

iC DPH: SK2020845332

Registered in the Okr. sid Bratislava I
Section Sro, Insert No. 114259/B

and

hereafter referred to as "Contract Partner"
Hereafier collectively also referred to as "Parties".

Preamble

The Contract Partner is a educational institution
focused on pre-gradual and post-gradual medical
education and will host the two-day educational
meeting “XXII. Martin bioptic seminar SD-IAP” for
pathologists taking place at Jessenius Medical School
Komenius University in Martin on the 04.-05.
November 2016 (the “Meeting”).

Shire is a pharmaceutical company which is active,
inter alia, in the field of Gaucher disease. Shire agrees
upon financially contributing to the Meeting in
consideration for receiving the opportunity to present
the company Shire and/or its products to delegates
onsite (hereinafter referred to as the “Sponsorship”).

Terms of Sponsorship

1. Shire shall sponsor the Meeting with an amount of
EUR 600 plus mandatory value added tax, if
applicable (the “Funding”).

Zmluva o sponzorstve

uzavreta medzi Shire Slovakia s.r.o
Zochova 6-8
811 03 Bratislava
Slovensk4 republika
ICO: 50174975
IC DPH: SK2120235854
zapisané na Okr. sude Bratislava I,
odd. Sro, vl. &. 109437/B

(d’alej len ako ,.spoloénost’ Shire*)

Jesseniova lekarska fakulta UK
Mala Hora 4/A

036 01 Martin

Slovenska republika

1CO: 00397865

IC DPH: SK2020845332

zapisané na Okr. siide Bratislava I,
odd. Sro, vl. ¢. 114259/B

a

(d’alej len ako ,,zmluvny partner®)

Kolektivne d'alej oznadované len ako ,,zmluvné
strany*®.

Preambula

Zmluvny partner je vzdeldvacia institiicia zodpovedna
za  pre-gradudlne  apostgradulane  medicinske
vzdeldvanie ausporiada dvojdilové  vzdeldvacie
stretnutie s nazvom XXII. Martinsky biopticky
seminir SD-IAP zamerané na patologov v priestoroch
Jesseniovej lekdrskej fakulty UK v Martine v diloch
04.-05. novembra 2016 (d’alej len ako ,,stretnutie®).

Shire je farmaceutickd spolocnost’, ktord je okrem
iného aktivna v oblasti Gaucher disease. Spolo¢nost’
Shire sthlasi, Zze finanéne prispeje na stretnutie za
poskytnutie prileZitosti prezentovat sa a/alebo
prezentovat’ svoje produkty delegatom na mieste (dalej
len ako ,,sponzorstvo®).

Podmienky sponzorstva

1. Spolo¢nost” Shire bude sponzorovat’ stretnutie
¢iastkou EUR 600 plus povinna DPH, v pripade, ze

tato moznost’ prichadza do Gvahy (d’alej len ako
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~financovanie™).

2. In return for the Funding, the Contract Partner |2. Za financovanie umoZni zmluvny  partner
shall grant Shire the option: spolocnosti Shire:

a. to have an exhibition stand of 2 square a. mat’ na mieste stretnutia vystavny stanok o
meters at the Meeting’s venue to provide velkosti 2 metrov $tvorcovych za udelom
information to delegates; informovania delegétov;

3. The Sponsorship is made and Funding will be used 3. Sponzorstvo sa poskytne a financovanie sa pouZije
in accordance with all relevant regulatory v stilade so vietkymi prisiusnymi regulanymi
guidelines including but not limited to EFPIA smerntcami  vratane napriklad  kédexu EFPIA
{European Federation of Pharmaceutical Industries (European Federation of Pharmaceutical Industries
and Associations) HCP Code, the Code of Conduct and Associations — Europska federacia
of the Slovak Association of Innovative farmaceutickych  odvetvi a  asocidcli) pre
Pharmaceutical Industry, and all applicable zdravotnickych pracovnikov (EFPIA HCP Code),
legislation. The Contract Partner agrees to comply Etického kédexu Slovenskej Asocidcie
at all times with all the provisions of such Inovativnecho  Farmaceutického  Priemyslu  a
guidelines and legislations. In accordance with vietkych prislusnych pravnych predpisov. Zmluvny
such rules, Contract Partner represents and agrees partner suhlasi, Ze bude vidy dodrZiavat’ vietky
that: ustanovenia tychto smemic a pravnych predpisov.

V silade s tymito pravidlami zmluvny partner
prehlasuje a sahlasi, Ze:

o The nature of Shire’s involvement as a o povaha zapojenia spolognosti Shire v désledku
result of the Sponsorship will be clearly sponzorstva bude na stretnuti a vo vetkych
communicated at the Meeting and in any materidloch tykajicich sa stretnutia jasne
materials relating to the Meeting; komunikovana;

o Shire’s Funding will only be used for o financovanie spolo¢nosti Shire sa pouZije iba
legitimate direct expenses in connection na legitimne priame vydavky spojené so
with the Meeting (i.e. the professional stretnutim  (napr. profesionalny  vedecky
scientific programme and all reasonable program a vietky opodstatnené naklady na
costs for travel, meals and cestovanie, stravu a ubytovanie). Financovanie
accommodation). The Funding must not be sa nesmie pouZit na sponzorovanie ani
used for sponsoring or organising any kind organizovanie  Ziadneho druhu  zdbavy,
of entertainment, sightseeing, sporting or navitevovania pamétihodnosti, §portovych a
cultural evenis, competition or kultdrnych udalosti, sit'azi &i cien;
prizes/awards;

o The Meeting must be held in an o stretriutie sa musi konat” na vhodnom mieste,
appropriate venue that is conducive to the ktoré bude primerané hlavnému Ocelu
main purpose of the meeting and must not strefnutia a nesmie byt zname z ddvodu
be renowned for its entertainment facilities svojich  zdbavnych  zariadeni, ani byt
or be extravagant and/or luxurious; and extravagantné ¢i luxusné a

¢ The Contract Partner may only offer o zmluvny partner mdZze poniknut’ pohostinnost,
hospitality when such hospitality s iba ak bude takato pohostinnost’ vhodna.
appropriate. The hospitality must be Pohostinnost  musi byt svojou  froviiou
reasonable in level, in accordance with the primerand, v sOlade s prisluSnymi miestnymi
applicable local limits and strictly limited limitmi, a musi sa prisne obmedzovat na
to the main purpose of the Mceting. No hlavng  Gel  stretnutia.  Ziadna  &ast
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part of the Funding can be used for
providing hospitality or other benefits to
the Contract Partner’s spouse or other
travefling companion{s).

The Parties accept and agree that these are fundamental
terms of this agreement and Shire reserves the right to
rescind this agreement in case of incompliance
hercwith.

4,

This Sponsorship is in no way contingent on or
otherwise linked to the prescribing, supply,
administration, promotion, recommending, buying
or selling of any product of Shire.

Neither Shire nor any of its afTiliates have had any
influence over the choice of the speakers, the
agenda or the content of the Meeting, the identities
of the delegates (save those from Shire) or any
involvement in the organisation of the Meeting.

The Contract Partner shall provide an invoice
setting out fees and expenses within 90 days
following the Meeting. The invoiced amount is to
be paid within sixly (60) days following receipt of
the invoice. Shire reserves the right not (o pay
invoices received after 90 days following the
Meeting. The invoice shall be sent cither by c-mail
in pdf tormat or post, but not both, to:

o By e-mail to: ktulinskaO@shire.com

o By post to: Shire Slovakia s.r.0., Apolio

BC, Prievozskd 4D, 821 09 Bratislava

This agreement is conditional upon the Meeting
being conducted in accordance with the terms of
this agreement and any subseguent changes, the
programme as provided with the request for
Funding and other written information available at
the signing of the agreement. In the event that the
Meeting is cancelled, Shire shall be notified
immediately and the Funding shalt be returned to
Shire within thirty (30) days. The Contract Partner
undertakes to submit to Shire documents proving
proper use of the Funding for the agreed purpose if
it is asked by Shire within 6 months after the
Funding is provided. [f the Contract Partner faiis to
discharge this obligation or the submitted
documents indicate that the Funding was used in
contradiction with the terms of this agreement,
Shire may terminale this agreement immediately

financovania sa nesmie pouZit’ na poskytnutie
pohostinnosti alebo inych vyhod manZelovi/-
ke alebo cestovnému  spoloénikovif-om
zmluvného partnera.

Zmluvné strany akceptujii, Ze horeuvedené predstavuje
podstainé podmienky tejto zmiuvy, a spoloénost’ Shire
si vyhradzuje pravo ito zmiuvu ukondit’ v pripade
nedodrzania tychto ustanoveni (zmluvy).

4,

Sponzorstvo nie je vibec podmienené & inak
spojené s predpisovanim, dodavanim, podavanim,
propagdciou, odporaéanim, kipou &i predajom
Ziadncho produktu spoloénosti Shire,

Ani spolotnosl’ Shire ani Ziadne jej pridruZené
osoby nemali ziadny vplyv na vyber recnikov,
agendu ¢i obsah stretnutia, identity delegétov
(okrem delegatov zo spololnosti  Shire) &i
akiikol'vek {i¢ast’ na organizacii stretnutia.

Zmluvny partner poskytne faktiru s uvedenymi
poplatkami a nakladmi do 90 dni od stretnutia.
Fakturovand &iastke sa  musi  uhradit  do
Sestdesiatich (60} dni od obdrzania fakiiry.
Spolo¢nost’ Shire si vyhradzuje pravo faktury
nezaplatit, ak boli obdrzané neskér ake 90 dni od
stretnutia. Fakt(ra sa zasle bud’ emailom v PDF
formate alebo poStou (nie viak oboma spdscbmi)
na:
o emailom: ktulinska0@shire.com
o poftou: Shire Slovakia s.r.o., Apollo BC,
Prievozska 4D, 821 09 Bratislava

Této zmluva je podmienend tym, Ze stretnutie bude
vedené v silade s podmienkami tejto zmluvy a
akymikol'vek naslednymi zmenami, programom
poskytnutom so Ziadostou o financovanie a inymi
pisomnymi informiciami dostupnymi pri podpise
tejto zmluvy. V pripade, Ze sa stretnutie zrudi, bude
spoloénost’  Shire okamzite upovedomena a
financovanie sa spolotnosti  Shire vriti do
tridsiatich (30) dni. Zmluvny partner sa zavizuje
zaslat’ spolognosti Shire dokumenty dokazujlce
ndlezitt pouzitie financovania na dohodnuty 0cel,
ak bude o to poZiadany spoloénostou Shire do 6
mesiacov od poskytnutia financovania. Ak si
zmluvny partner nesplni (0lo povinnost’ alebo zo
zaslanych dokumentov bude vyplyval, Ze
financovanie bolo pouZité v rozpore s podmienkami
tejto zmluvy, spolonost’ Shire bude méet okamzZite
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and the Contract Partner undertakes to return the
Funding within 14 days after Shire’s request.

ukon€it’ tito zmluvu a zmluvny partner sa zavizuje
vratit” financovanie do 14 dni od poZiadania
spoloénast'ou Shire.

8. Shire is required, pursuant to the Slovak legislation |8. Spolotnost’ Shire je povinna podla slovenskych
to document and publicly disclose details of privnych predpisov  dokumentoval’ a  vergjne
payments to healthcare organisations and spristupnit’ podrobné Gdaje tykajice sa platieb
healthcare professionals. Parties acknowledge that zdravotnickym  organizéciam  a zdravotnickym
provision of such information is not breach of pracovnikom. Strany berl na vedomie, Ze
Parties’ trade secret. poskytnutie takych informdcii nie  poruSenim

obchodného tajomstva Stran.

9. Shire is aware of obligations arising for Shire inits |9. Spoloénost’ Shire si je vedoma povinnosti, ktoré jej
capacity as holder in compliance with Sec. 8 (1), ako drzitel'ovi v zmysle § 8 ods. | pism. 1) zdkona
letter 1) of Act No. 595/2003 Coll., on income tax €. 595/2003 Z.z., o dani z prijmov v sivislosti s
in relation to performance under this agreement plnenim podla tejto  zmluvy vyplyvaju, a
and represents that it will comply with such prehlasuje, Ze tieto povinnosti vat'ahujice sa najmi
obligations which pertain to, in particular, relevant k  prisludnym  ohldseniam  spravcovi  dane,
notifications  to tax administrator, informing informovaniu  povinnych subjektov, registracii,
obligated subjects, registration, tax deduction and zrazke a odvedeniu dane z pefaZitého alebo
payment of tax from provided monetary or non- nepeiiaZitého plnenia poskytnutého poskytovatelovi
monetary performance to provider of healthcare or zdravolngj starostlivosti, jeho zamestnancovi alebo
its employee or to a healthcare worker or will take zdravoinickemu pracovnikovi, popripade
any other steps as required by law. vztahujice sa k akymkol'vek d’al3im Gkonom podl'a

zakona, riadne splni.

10. Contract Partner confirms not to have any conflict | 10. Uzavretim  tejto zmluvy zmluvny  partner
of interest by entering into this agreement and potvrdzuje, 7e¢ nema Ziadne konflikty zidujmov, a
Contract Partner agrees 1o notify Shire il Contract stthlasi s tym, Ze spoloCnost’ Shire upovedomi, ak
Partner attains a position to influence decisions dosiahne poziciu, z ktorej bude mdet ovplyvnit’
favorable to Shire in which case Shire has the right rozhodnutia v prospech spoloénosti Shire, pri¢om v
to terminate this agreement with immediate effect. takomto pripade ma spolonost’ Shire pravo
Both Parties agree not to perform any actions that vypovedal’ tito zmluvu s okamzitou platnostou,
are prohibited by local and other anti-corruption Obe zmiuvné strany sihlasia, 7¢ nepodnikn(
laws (collectively “Anti-Corruption Laws™) that Zziadne kroky, kioré zakazuji miestne a
may be applicable to one or both Parties to the protikorupéné zdkony (spoloéne dalej len ake
agreement. Without limiting the foregoing, neither oprotikorupéné zikeny™), ktoré sa mdzu
party shall make any payments, or offer or transter vztahovat' na jednu zmluvn( stranu alebo obe 7
anything of value, to any government official or nich. Bez ohladu na vySSie uvedené neposkytne
government employee, to any political party Ziadna strana Ziadne platby, ani neponikne a ani
official or candidate for political office or to any neprevedie Ziadne hodnoty Ziadnemu vladnemu
other third party related to the transaction in a funkciondrovi ¢ zamestnancovi, ziadnemu
manner that would violate Anti-Corruption Laws. politickému funkcionarovi ¢i kandidatovi na
If Contract Partner fails to comply with the above politické kreslo, ani Ziadnej inej tretej strane
paragraph, Shire will have the right to terminate spojene] s transakciou sposobom, ktory by
this agreement with immediate effect. porudoval protikorupéné zakony. Ak zmluvny

partner nedodrzi horeuvedeny odsek, spotocnost

Shire bude mat pravo tito zmluvu ukonéit

s okamzitou platnostou.
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12.

13.

In the event that the Contract Pariner becomes
aware of or receives any safety information
associated with the use of any Shire product
{meaning any sign, symptom, or other event
suggesting a Shire drug has had an unintended
effect), the Contract Pariner shall, as soon as
possible, but in no event later than one (1) business
day after becoming aware of such safety
information, forward all available information to

Shire at globalpharmacovigilance@shire.com.
Likewise, the Contract Partner shall inform
globalpharmacovigilance@shire.com if  he/she

becomes aware of any safety enquiries from any
authority, or any safety information associated
with the use of a Shire product.

This agreement shall be governed by and construed
in accordance with the laws of Slovakia.

Inn case of any contradiction between the content of
the English version and the content of the Slovak
version of this agreement, the provisions of the
Slovak version shall prevail.

. This agreement may be executed in one or more

counterparls, each of which shall be deemed to be
an original copy of the agreement, and all of
which, when taken together, shall be deemed to
constitute one and the same agreement. Signatures
to this agreement transmitted by fax, by electronic
mail in “portable document format™ (“.pdf”), or by
any other electronic means intended to preserve the
original graphic and pictorial appearance of the
agreement, shall have the same effect as physical
delivery of the paper document bearing the original
signature.

1.

13.

V pripade, Z¢c si zmluvny parmer uvedomi
akékol'vek bezpefnostné informacie suvisiace s
pouzivanim akéhokol'vek produkiu spoloénosti
Shire (myslia sa tym akékol'vek znamky, priznaky
alebo iné udalosti, ktoré by naznafovali, Ze liek
spotoénosti Shire ma nezamyilany Gginok) alebo sa
o nich dozvie, zmluvny partner posle v3etky
dostupné informécie spolo¢nosti Shire na adresu
globalpharmacovigilance@shire.com ¢o najskor,
aviak v Ziadnom pripade nie neskdr ako jeden (1)
pracovny deft od =zistenia takcjto bezpeénosingj

informacie. Podobne bude zmluvny partner
informovat’  globalpharmacovigilance@shire.com,
ak sa dozvie o akomkolvek vySetrovani

akychkol'vek uradov tykajicich sa bezpetnosti,
alebo akychkolvek bezpeénostnych informaciach
sivisiacich s pouZivanim produktu spoloénosti
Shire.

. Fato zmluva sa bude riadit’ zdkonmi Slovenske]

republiky a interpretovat’ v siilade s nimi.

V pripade akychkol'vek rozporov medzi obsahom
anglickej verzie a obsahom slovenskej verzie tejto
zmluvy budi mat’ ustanovenia slovenskej verzie
prednost’.

. Tato zmluva mbze byt vyhotovend v jednom alebo

viacerych rovnopisoch, pricom kazdy z nich sa
bude pokladat za pdvodné vyhotovenie tejto
zmluvy a vietky sa budi povaZovat' za jednu a t0
istd zmiuvu. Podpisanie tejto zmluvy uskuto&nend
faxom, elektronickou postou vo forméte pdf alebo
inymi elektronickymi prostriedkami uréenymi na
zachovanie  pdvodného grafick¢ho  alebo
obrazového vzhladu 1tejto zmluvy bude mat’
rovnaky udinok ako fyzické dodanie papierového
dokumentu s origindAlnym podpisom.
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ACCEPTED AND APPROVED:

SHIRE

THE CONTRACT

PARTNER:

HUCD7ZITA WOMEMMSIEE

Signature ignature
Name: Name:
Dr. Katarina Tulinska ~ prof. MUDr. Jéan
Danko, CSc.
Title: Title:
Business Leader SK Dean
LE-0CT- bl 9114 Leik
Date: Date:

SPOLOCNOST
SHIRE

PRIJATE A SCHVALENE:

ZMLUVNY
PARTNER: |

Podpis Podpis

Meno: Meno:

Dr. Katarina Tulinska prof. MUDr. Jan
Danko, CSc.

Pozicia: Pozicia:

Business Leader SK Dekan

2 -0CT-L0l6 ]/ (4 Uk

Datum: Déatum:
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